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1. Преамбула. 

Громадська орrанiзацiя «Об'еднанi любов'ю до дiтей» здiйснюе rуманiтарну та соцiальну 
дiяльнiсть у мiстi Херсон Херсонськоi' областi, яка знаходиться у perioнi з пiдвищеним рiвнем 
безпекових ризикiв, пов'язаних зi збройною arpecieю, реrулярними обстрiлами, заrрозами вiд 
безпiлотних лiтал:ьних апаратiв, пошкодженням iнфраструктури та iншими небезпеками. 

З метою посилення фiзично1 безпеки команди, партнерiв та бенефiцiарiв rромадсько1 

орrанiзацiя «Об'еднанi mобов'ю до дiтей» (далi Орrанiзацiя), пiд час реалiзацit сво1х завданъ 
запроваджуеться дана Полiтика. Орrанiзацiя докладае всiх зусиль, щодо фiзичноrо захисту, в 

спосiб проведения навчальних заходiв, якi пiдвищують поiнформованiсть та обiзнанiсть 
стосовно ризикiв фiзичноrо характеру у всiх сферах дiяльностi Орrанiзацi1, а також реалiзуе 

заходи спрямованi на забезпечення пожежно1 та медично1 безпеки, комплектування команди 

Орrанiзацi1 необхiдними засобами iндивiдуальноrо захисту, комплектування автомобiлiв 
вiдповiдно до вимоr безпеки. Орrанiзацiя завжди готова до впровадження нових заходiв у 
випадку змiни безпековоrо контексту. 

Ця полiтика спрямована на: 

захист життя та здоров'я працiвникiв, волонтерiв та бенефiцiарiв; 

забезпечення безпечноrо функцiонування rуманiтарноrо простору; 

м1юм1зацiю ризикiв пiд час реалiзацit завданъ; 

створення системи реаrування на надзвичайнi ситуацu. 

Полiтика базусrься на: 

законодавствi Укра1ни; 

rуманiтарних принципах; 

мiжнародних стандартах безпеки rуманiтарних орrанiзацiй. 

11. Основнi понятrя. 

Органiзацiя-rромадська орrанiзацiя «Об'еднанi любов'ю до дiтей». 

Персонал - штатнi працiвники, волонтери, консулътанти та iнmi особи, якi залученi до 

дiяльностi орrанiзацi1. 

Бенефiцiари - особи або громади, якi отримують допомоrу та послуrи орrанiзацi1. 

Фiзична безпека - J(омплекс орrанiзацiйних, технiчних та процедурних заходiв, 

спрямованих на захист людей, майна та дiяльностi орrанiзацi1. 

Кризова ситуацiи - це ситуацiя, в результатi настання яко1 наявна фiзична загроза. життю та 

здоров'ю для всiх осiб, що входить до команди Орrанiзацi1, бенефiцiарiв та партнер1в. 

Евакуацiи - це вимушена мiра, яка застосооусrься до команди Opraнiзaцi'i, що передбачае 

добровiльне перемiщення всiх осiб, що входять до команди Органiзацi1, з постiйного мiсця 
перебування та роботи у iншу, бiльш безпечну локацiю, через поriршеш1я безпеково1 ситуацi1 

у perioнi. 
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111. Мета та цiлi полiтики. 

Метою цici полiтики с створення ефективноi системи управлiння безпекою дiяльностi 
органiзацii'. Основнi цiлi: 

1. Забезпечення максимально можливого рiвня безпеки для персоналу, створення рамкових 
правил для покращення загальноi безпековоi культури. 

2. Захист бенефiцiарiв: створення безпечного середовища для бенефiцiарiв, партнерiв та 
команди Органiзацii, пiд час роботи в oфici, забезпечення офiсу необхiдним обладнанням для 

можливого укриття у разi обстрiлiв, а також створення автономностi офiсу на випадок 
пошкодження критичноi iнфраструктури, що може призвести до вiдсутностi електро, водо, 

теплопостачання, iнтернету та iнших централiзованих послуг. 
3. Забезпечення безпечноi роботи гуманiтарного простору. 
4. Зниження ризикiв, пов'язаних з воснними загрозами. 
5. Пiдвищення рiвня обiзнаностi персоналу щодо безпеки: проведения брифiнгiв, тренiнriв 
та iнmoro навчання для пiдвищення безпековоi обiзнаностi та зменшення ризику фiзичноi 
шкодя пiд час виконання робочих завдань. 

IV. Основиi прииципи безпеки. 

З метою забезпечення належного рiвня фiзичного захисту персоналу, партнерiв та 
бенефiцiарiв органiзацiя керусrься системою базових принциniв безпеки. Цi принципи 

визначають пiдхiд opraнiзaцii до планування дiяльностi, оцiнки ризикiв та реагування на 

потенцiйнi загрози. 

Дотримання зазначених принципiв с обо в' язковим для всiх працiвникiв, волонтерiв, 

консультантiв та iнших осiб, залучених до реалiзацii завдань opraнiзaцii. 

Органiзацiя керусться наступними принципами: 

1. Прiоритет безпеки: Органiзацiя виходить з того, що безпека персоналу, волонтерiв, 
партнерiв та бенефiцiарiв мае безумовний прiоритет над завданнями, операцiйними або 
логiстичними цiлями. Будь-якi рiшення щодо планування та реалiзацii дiяльностi повиннi 
прийматися з урахуванням поточного безпекового середовища та можливих ризикiв для 
людей. 

Для реалiзацii цього принципу в opraнiзaцii впроваджуються: 

1.1. Iитеграцiя безпеки у процес прийиятrя рiшень. Пiд час планування роботи, 
проведения заходiв заходiв керiвництво opraнiзaцii повинно оцiнювати потенцiйнi загрози 
для персоналу та бенефiцiарiв. Якщо рiвень ризику с неприйнятним, дiяльнiсть повинна бути 
вiдкладена, змiнена або скасована. 

1.2. Право працiвникiв вiдмовитися вiд небезпечних дiй. Персонал органiзацii мае право 
вiдмовитися вiд виконання завдання, якщо воно створюс очевидну загрозу для житгя або 
здоров'я. У таких випадках працiвник повинен негайно повiдомити керiвництво або 
вiдповiдальну особу з безпеки. 

1.3. Обмеження дiяльностi у 11ебезпеч11их умовах. Орrанiзацiя повинна припиняти або 
обмежувати дiяльнiсть у разi виникнення так.их ситуацiй: 

активнi артилерiйськi обстрiли; 
масованi атаки безпiлотних лiтальних апаратiв; 
пiдвищена мiнна небезпека; 
введения обмежень мiсцевими органами влади. 
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1.4. Наявнiстъ укрнтrя. Пiд час органiзацii' заходiв або роботи гуманiтарноrо центру 
повинна бути забезпечена можливiсть швидкого доступу до укриття для персоналу та . . . 
вщвщувачш. 

1.5. Прiорнтет евакуацii людей. У разi виникнення загрози життя прiоритетним завданням € 
евакуацiя людей у безпечне мiсце. Збереження майна або обладнання не може бути 
пiдставою для ризику життям персоналу. 

2. Управлiння разиками. Органiзацiя застосовуе системний пiдхiд до управлiння ризиками, 
що передбачае постiйний монiторинг безпекового середовища, оцiнку потенцiйних загроз та 
планування заходiв для i'x мiнiмiзацii З цiею метою органiзацiя реалiзуе наступнi заходи: 

2.1. Реrулярна оцiнка безпекового середовнща. Вiдповiдальнi особи Органiзацi'i мають 
здiйсmовати регулярний аналiз безпековоi ситуацii в мiстi Херсон з метою своечасноrо 
виявлення загроз та прийняття обrрунтованих рiшень щодо дiялъностi. Такий аналiз мае 
проводитися щоденно та перед початком будь-яких заходiв у гуманiтарному просторi. 
Основою оцiнки е поеднання офiцiйноi iнформацii та фактичноi ситуацii, що спостерiгапъся 
у мiстi. Отриманi данi мають використовуватися для визначення рiвня ризику та доцiлъностi 
проведения активностей. 

У процесi оцiнки враховуються офiцiйнi повiдомлення органiв влади та вiйсъкових 
адмiнiстрацiй, якi мiстять iнформацiю про загрози, обмеження або попередження для 
населения. Додатково аналiзусrься iнформацiя вiд гуманiтарних органiзацiй i партнерiв, якi 
працюють у мiстi та можуть надавати оперативнi данi про локалънi ризики. Важливим 
елементом е вiдстеження динамiки обстрiлiв, зокрема i'x частоти, iнтенсивностi та районiв 
ураження. Це дозволяе визначити потенцiйво небезпечнi перiоди та тенденцii. 

Окрему увагу придiлясrься аналiзу iнцидентiв безпеки, якi вже вiдбулися, включаючи випадки 
ураження цивiлъноi iнфраструктури, активнiсть безпiлотникiв та iнmi загрози. Такi iнциденти 
розглядаються як iндикатори змiн у безпековому середовищi та враховуютъся при 
подалъшому плануваннi дiялъностi. На основi цього аналiзу вiдповiдалънi особи формують 
короткi висновки щодо рiвня ризику та доводять i'x до персоналу. Це забезпечуе едине 
розумiння ситуацi1 та дозволяе оперативно адаптувати роботу гуманiтарного простору. 

2.2. Попередня оцiнка ризнкiв перед проведениям заходiв. Перед проведениям заходiв 
обо в' язково мае здiйснюватися попередня оцiнка ризикiв. Вова базуеться на актуалънiй 
iнформацi'i про безпекову ситуацiю в мiстi за останню добу, включаючи iнтенсивнiсть 
обстрiлiв, активнiсть безпiлотникiв та загалъну динамiку загроз. Рiшення про проведення 
заходу мае прийматися безпосередньо перед його початком з урахуванням поточно~ ситуацiУ. 
Персонал мае бути поiнформованим про рiвень ризику та можливi обмеження пiд час 
проведения заходу. 

Особлива увага придiлясrься оцiнцi iнтенсивностi бойових дiй у м1ст1, зокрема частотi 
обстрiлiв та активностi дронiв у вiдповiдному районi. У разi пiдвищеноi' активностi або 
наявностi у дарiв у безпосереднiй близькостi проведения заходу мае бути вiдкладене або 
скасоване. Також враховуетьс.я час добита тенденцii загроз, .я.кi можуть впливати на безпеку 
перебуванн.я людей у примiщеннi. Такий пiдхiд дозволяе знизити ризик потрапляння пiд 
повторнi або раптовi удари. 

Окремо оцiнюеться доступнiсть укриття для вiдоiдувачiв i персоналу rуманiтарного простору. 
Укриття мае бути придатним для використання, та доступннм у будь-який момент. Персонал 
i бенефiцiари мають бути поiнформованнм про маршрут до укритrя та порядок дiй у разi 
загрози. У разi обмеженого доступу до укритгя проведения заходу не допускаеться. 
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Додатково враховусrься ризик ураження бу дiвлi або прилеглоi територн, включаючи 

можливiсть уламкiв, вибуховоi хвилi або атак дронiв. Персонал мае оцiнити стан примiщення, 

наявнiсть захищених зон та можливiсть швидкого реагування. Проведения заходiв мае 

здiйснюватися з урахуванням обмеження кiлькостi людей i готовностi до негайного 

перемiщення в укриття. Це забезпечуе контрольованiсть ситуацii та зменшуе потенцiйнi 

наслiдки у разi iнциденту. 

2.3. Планування заходiв мiнiмiзацii рнзнкiв. За результатами оцiнки безпековоi ситуацii, 

вiдповiдальнi особи мають визначати конкретнi дii, спрямованi на зниження ризикiв пiд час 

проведения заходiв у гуманiтарному просторi. Рiшения приймасrься безпосередньо перед 

початком активностi з урахуванням поточноi iнтенсивностi обстрiлiв i активностi дронiв. У 

разi пiдвищеного ризику захiд мае бути перенесений або скасований. 

Формат заходу мае коригуватися залежно вiд ситуацii: обмежусrъся кiлькiсть учасникiв, 

скорочуеться тривалiсть, контроmосrься заповнення примiщення. У чаевики розмiщуються 

так, щоб не створювати скупчень i мати можливiсть швидко перемiститися до укриття. 

Персонал контроmос вхiд i перебувания mодей у просторi. 

До початку заходу мае бути перевiрено доступ до укриття, його вiдкритiсть i можливiсть 

mвидкого використанвя. Персонал мае чiтко знати, хто вiдповiдае за координацiю дiй у разi 

загрози. Пiд час заходу одна вiдповiдальна особа вiдстежуе безпекову ситуацiю та приймае 

рiшення про зупинку роботи за необхiдностi. 

У разi сигналу небезпеки або звукiв обстрiлу захiд негайно припинясrься, i всi присутнi 
органiзовано перемiщуються в укриття. Дii мають бути швидкими, без панiки, за заздалеriдь 

визначеним алгоритмом. Це дозволяе мiнiмiзувати ризики для персоналу та вiдвiдувачiв. 

2.4. Монiторннr безпековнх iнцндентiв. Органiзацiя повинна вести облiк iнцидентiв безпеки. 
Аналiз таких виnадкiв дозволяе виявляти повторюванi ризики та покращувати процедури 

безпеки. 

3. Iнформованiсть. Ефективне забезпечення безпеки неможливе без належного рiвня 
поiнформованостi персоналу та бенефiцiарiв щодо потенцiйних ризикiв та правил поведiнки у 

небезпечних ситуацiях. З метою реалiзацii цього принципу органiзацiя забезпечуе: 

3.1. Проведения ВС'JУПННХ iнструктажiв з безпекн. Перед початком роботи працiвники 
повиннi проходити iнструктажi з безпеки, пiд час яких iм пояснюються: 

актуальн1загрози; 

правила поведiнки пiд час обстрiлiв; 

порядок дiй у разi повiтряноi тривоги; 

правила мiнноi безпеки. 

3.2. Реrулярне iнформуванн11 персоналу. Персонал органiзацiУ повинен отримувати 
актуалъну iнформацiю про змiни безпековоi ситуацiУ, зокрема: 

. . . 
повщомлення про шдвищення р1вня загрози; 

iнформацiю про iнциденти; 

рекомендацii" щодо безпечноi" поведiнки. 

3.3. Iнформування бенефiцiарiв. Пiд час проведения заходiв персонал органiзацii" повинен 
iнформувати бенефiцiарiв про правила безпечноi" поведiнки, зокрема: 
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порядок дiй у разi повiтряноi" тривоги або обстрiлу; 

розташування укриття та маршрут до нього; 

правила поведiнки у разi обстрiлу. 

3.4. Використання iнформацiйних матерiалiв. За можливостi органiзацiя може 
використовувати iнформацiйнi матерiали, такi як: 

пам' ятки з безпеки; 

iнформацiйнi плакати; 
короткi iнструкцii" для бенефiцiарiв. 

4. Взаоrодiя з органами влади. Для забезпечення належного рiвня безпеки органiзацiя 
повинна пiдтримувати постiйну комунiкацiю з мiсцевими органами влади, службами 

реагування та iншими органiзацiями. Така взаемодiя дозволяе отримувати актуальну 

iнформацiю про безпекову ситуацiю та координувати дii у кризових ситуацiях. З цiею метою 

органiзацiя здiйсНЮ€. 

4.1. Налагодження робочих контактiв. Керiвництво органiзацii повинно пiдтримувати 
робочi контакта з: 

м1сцевими органами влади; 

пiдроздiлами ДСНС; 

правоохоронними органами; 

органами м1сцевого самоврядування. 

4.2. Обмiн iнформацiЕю. Органiзацiя повинна отримувати актуальну iнформацiю щодо: 

безпековоi ситуацii; 

можливих загроз; 

рекомендацiй для цивiльного населения. 

4.3. Коордннацiя пiд час надзвичайних ситуацiй. У разi виникнення кризових ситуацiй 
органiзацiя повинна взаемодiяти з вiдповiдними службами для координацii" дiй та 

забезпечення безпеки персоналу. 

4.4. Участь у координацiйних механiзмах. За можливостi органiзацiя може брати участь у 
координацiйних зустрiчах гуманiтарних органiзацiй або iнших платформах обмiну 

iнформацiею щодо безпекових питань. 

V. Методи забезпечення виконан1111 цiлей. 

5.1. Для забезпечення виконання цiлей цiei полiтики, Органiзацiя реалiзуе своi" завдання з 
використанням двох основних пiдходiв. За рахунок ресурсiв та можливостей органiзацii", а 

також iз залученням партнерiв Органiзацii". 

5.2. В методи виконання цiлей дано"i полiтики входяп~ ресурс Органiзацi"i, та ресурс партнерiв 
Органiзацi"i. 

У ресурс Opraнiзaцi"i входить: 

проведения внутрiшнiх брифiнгiв, тренiнгiв та наявнiсть бази безпекових документiв; 

забезпечення наявностi в oфici Органiзацi"i необхiдного обладнання на випадок пожежi, а 

саме: забезпечення наявностi первинних засобiв пожежогасiння ( вогнегасникiв ), перевiрка 

7 



наявностi пожежноi сигналiзацii та 11 працездатнiсть. У раз1 Гi вiдсутностi приймае 

рiшення, щодо необхiдностi Гi встановлення; 

забезпечення наявностi в oфici аптечок та контроль i'x поповнення; 
забезпечення наявностi засобiв iндивiдуального захисту, iндивiдуальних аптечок та 

iншого додаткового обладнання вiдповiдно до безпекових процедур та правил; 

ведения облiку наявностi та працездатностi/цiлiсностi МТ3, (воrnегасники, аптечки, 313 
тощо); 

ведения облiку та контроль проходження всiх необхiдних тренiнгiв особами, що входять 

до команди, або надають послуги Органiзацii вiдповiдно до наявноi полiтики; 

розробля€ новi та оновлюе наявнi безпековi процедури та правила; 

перев1ря€ дотримання наявних процедур та правил; 

5.3. У ресурс партнерiв входить: 

. . 
- проведения великооб'€мних треюнлв 1з залученням велико~ кшькосп ресурс1в та 

додаткового персоналу; 

- обмiн iнформацi€ю та досвiдом у середовищi партнерських НУО, ВЦА, ОСНА та iнmих 
органiзацiй, що реалiзують свою дiялънiсть на територii Украiни; 

VI. Сфера дii полiтики. 

Полiтика встановЛЮ€ загальнi правила та вимоги щодо забезпечення безпеки пiд час 

дiяльностi Органiзацii. Бона визнача€ коло осiб, на яких поширюютъся положения полiтики, 

а також перелiк ситуацiй, у яких цi правила повиннi застосовуватися. 

Полiтика ма€ на метi забезпечити однаковий рiвень безпеки для всiх осiб, якi беруть участь у 

дiяльностi органiзацii або взаемодiють iз нею. 

Виконання вимог цiei Полiтики € обо в' язковим для всiх осiб, якi перебувають у примiщеннях 

органiзацii, беруть участь у заходах або виконують завдання в межах програмноi дiяльностi. 

6.1. Особи, на яких поmирюпься дiя полiтики: 

Працiвники органiзацii. До цiei категорii належать yci штатнi працiвники органiзацiI 
незалежно вiд посади, характеру роботи або форми зайнятостi. 

Працiвники opraнiзaцii повиннi бути поiнформованими про змiст цiei полiтики та 

дотримуватися Гi вимог пiд час виконання службових обо в' язкiв. 

Зокрема, працiвники повиннi: 

дотримуватися встановлених правил безпеки; 

виконувати iнструкцii керiвництва у сферi безпеки; 

брати участь у тренiнгах та iнструктажах з безпеки; 
повiдомляти керiвництво про бу дь-якi iнциденти або потенцiйнi загрози; 

дотримуватися правил поведiнки пiд час надзвичайних ситуацiй. 

Працiвники також повиннi враховуоати безпековi ризики пiд час планування та проведения 
програмноi' дiяльностi. 
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Волонтери. Волонтери с важливою частиною дiялъностi opraнiзaцii та можутъ брати участь 

у проведеннi гуманiтарних заходiв, розподiлi допомоги, opraнiзaцii роботи гуманiтарноrо 

простору або iнших проrрамах. 

Перед початком роботи волонтери повиннi бути поiнформованими про: 

основнi правила безпеки; 

порядок дiй у разi надзвичайноi ситуацii; 

правила поведiнки пiд час повiтряноi тривоrи або обстрiлiв. 

Органiзацiя повинна забезпечити проведения короткого iнструктажу з безпеки для всiх 

волонтерiв, якi залучаються до дiяльностi. 

Волонтери зобов'язанi: 

виконувати iнструкцii вiдповiдальних осiб; 

не здiйснювати дiй, якi можуть створити небезпеку для себе або iнmих; 

негайно повiдомляти про пiдозрiлi ситуацii або предмети. 

Консультавти. Консультанти можуть залучатися до реалiзацii окремих проектiв або 

програм органiзацii. На час виконання робiт консулътанти повиннi дотримуватися тих самих 

правил безпеки, що й штатнi працiвники органiзацii. 

Перед початком роботи консулътанти повиннi бути поiнформованими про: 

безпекову ситуацiю у регiонi; 

правила доступу до прим1щень; 

порядок дiй у разi надзвичайноi ситуацii. 

Якщо дiяльнiстъ консулътантiв передбачас виiзди або роботу у полъових умовах, вони 

повиннi дотримуватися процедур безпеки, встановлених органiзацiсю. 

Вiдвiдувачi гуманiтарноrо простору. До цici категорii належать бенефiцiари, учасники 

заходiв, а також iншi особи, якi вiдвiдують гуманiтарний простiр органiзацiУ. 

Органiзацiя повинна забезпечити належний рiвень безпеки для вiдвiдувачiв пiд час 

перебування у примiщеннях або пiд час участi у заходах. 

З цiею метою персонал органiзацii повинен: 

iнформувати вiдвiдувачiв про правила поведiнки у примiщеннi; 

повiдомляти про розташування укриттiв; 

пояснювати порядок дiй у разi повiтряноi тривоги або обстрiлу. 

У разi виникнення надзвичайноi" ситуацii' персонал органiзацii' повинен координувати дii' 

вiдвiдувачiв та допомагати iм безпечно перейти до укриття. 

Партнери opraнiзaцii. Партнерами можуть бути iншi громадськi органiзацii', благодiйнi 

фонди, мiжнароднi opraнiзaцii' або державнi установи, якi спiвпрацюють з органiзацiею у 

межах реалiзацii' програм. 

Партнери, якi беруть участь у спiльних заходах або використовують iнфраструктуру 

органiзацii, повиннi дотримуватися встановлених правил безпеки. 
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Органiзацiя повинна iнформувати партнерiв про: 

поточну безпекову ситуацiю; 

правила поведiнки у разi небезпеки; 

повiдомляти про розташування укритrя та маршрут до нього; 

процедури реагування на надзвичайнi ситуацii'. 

Дiя полiтнюt щодо об'сктiв та дiяльностi. 

Офiснi примiщення. Положения цiei' полiтики застосовуються до всiх примiщень, якi 

використовуються органiзацiею для здiйснення дiяльностi. 

До таких примiщень належать: 

офiснi примiщення; 

rуманiтарний простiр; 

складськi примiщення; 

iнmi об' скти, якi використовуються для реалiзацii' програм. 

У межах цих об' сктiв повиннi дiяти встановленi правила безпеки, зокрема: 

- контроль доступу до прим1щень; 

- дотримання правил пожежноi' безпеки; 

- забезпечення доступу до укритrя. 

Персонал мае чiтко знати маршрути евакуацu, розташування укритrя та порядок дiй у разi 

надзвичайноi ситуацii Ця iнформацiя доводиться пiд час iнструктажiв i регулярно 

оновлюсrься за потреби. У примiщеннях мають бути вiдсутнi перешкоди для швидкого виходу 

або перемiщення до укритrя. Вiдповiдальнi особи контроmоють готовнiсть об' сктiв до 

реагування на надзвичайнi ситуацii'. 

Заходи opraнiзaцii. Полiтика безпеки поширюсrься на всi заходи, якi органiзовуються або . . 
проводяться орган1зац1сю. 

До таких заходiв можуть належати: 

. . . 
rуман1тарн1 роздач1; . . . 
трен1нги та осв1тн1 заходи; 

соцiальнi або культурнi заходи; . . 
зустр1ч1 з громадами. 

Перед проведениям заходiв орrанiзацiя повинна: 

оцiнити безпекову ситуацiю; 

визначити можлиш ризики; 

переконатися у доступностi укри1тiв. 

Персонал, який вiдповiдас за проведения заходiв, мае бути готовим швидко реагувати на змiну 

ситуацii' та координувати дii учасникiв. У разi заrрози захiд негайно припинясться, i всi 

присутнi органiзовано перемiщуються в укри·п·я. Дi1 мають бути чiткими та узrодженими, без 

створення пан1ки. Це забезпечус контроль над ситуацkю та зменшус ризики для всiх . 
присутн1х. 
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VII. КРИЗОВI СИТУ AЦii. 

7 .1. Визначення кризовоi ситуацii. 

Кризова ситуацiя - це будь-яка подiя або сукупнiсть обставин, що створюютъ реальну або 
потенцiйну заrрозу житrю та здоров'ю працiвникiв, волонтерiв, консультантiв, партнерiв або 
бенефiцiарiв органiзацii, а також можуть призвести до отримання фiзичних ушкоджень, 
значних матерiальних втрат або неможливостi подальшоrо виконання проrрамноi· дiяльностi 
opraнiзaцii. 

Кризовою ситуацiею також вважасrься ситуацiя, за якоi виникае високий рiвень безпековоrо 
ризику, що унеможлившос реалiзацiю rуманiтарних проrрам, заходiв або полъових виiздiв 
без загрози для персоналу. 

До кризових ситуацiй можуть належати подii, пов' язанi з рiзким поriршенням безпековоi 
ситуацii, надзвичайними подiями або iншими факторами, якi потребують неrайноrо 

реагування з боку opraнiзaцii. 

7.2. Видн крнзовнх снтуацiй. 

3 урахуванням безпековоrо середовища, у якому працюе орrанiзацiя, до потенцiйних 
кризових ситуацiй можуть належати: 

Воf:ннi загрозн: 

артилерiйськi або ракетнi обстрiли; 

атаки безпiлотних лiтальних апаратiв; 

застосування авiацiйних боеприпасiв; 

активiзацiя бойових дiй у районi дiяльностi opraнiзaцii. 

У разi виникнення таких подiй дiяльнiсть Opraнiзaцii повинна бути неrайно переглянута, а 
персонал мае дiяти вiдповiдно до процедур безпеки. 

Мiнна небезпека. До кризових ситуацiй належать випадки виявлення: 

• мш; 

• нерозiрваних боеприпасiв; 
• вибухонебезпечних предметiв. 

У таких випадках персонал повинен неrайно припинити дiяльнiсть у небезпечнiй зонi, 

повiдомити вiдповiднi служби та забезпечити безпечну дистанцiю. 

lнциденти безпеки. Кризовою ситуацiею також можуть вважатися iнциденти, що 
створюють заrрозу персоналу або перешкоджають дiяльностi opraнiзaцii', зокрема: 

• поранения або травмування працiвникiв; 
• дорожньо-транспортнi приrоди; 

• пожеж1; 

• руйнування або пошкодження примiщень opraнiзaцi'i. 

Масовi надзвичайнi noдii. До кризових ситуацiй також можуть належати: 

• масовi заворушення; 
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• евакуац~я населения; 

• рiзке погiршення гуманiтарноi' ситуацii'; 

• iншi подii', якi створюють небезпеку для персоналу та бенефiцiарiв. 

7.3. Принципн реаrування на крнзовi снтуацii. 

У разi виникнення кризовоi' ситуацii' орrанiзацiя повинна керуватися такими принципами 

реагування: 

Прiоритет збереження жнтrя та здоров'я людей. 

У ci рiшення пiд час кризовоi' ситуацii повиннi прийматися з урахуванням необхiдностi 
забезпечення безпеки персоналу та бенефiцiарiв. 

Оператнвнiсть реаrування. 

У кризових ситуацiях персонал повинен дiяти швидко та вiдповiдно до встановлених 

процедур. 

Координацiя дiй. 

Дii персоналу повиннi бути узгодженими та координуватися вiдповiдальними особами. 

Iвформування. 

Важливо забезпечити своечасне iнформувапня персоналу та партнерiв про виникнення 

кризових ситуацiй та порядок подальших дiй. 

7.4. Порядок дiй у разi внникнення кризовоi снтуацii. 

У разi виникнення кризовоi' ситуацii' персонал органiзацii повинен дiяти вiдповiдно до 

наступних кроюв. 

1. Неrайне реаrуванвя. Особа, яка стала свiдком або учасником небезпечноi подii, повинна: 

оцiнити рiвень загрози; 

забезпечити власну безпеку; 

попередити iнших осiб про небезпеку. 

Якщо iснуе ризик для життя або здоров' я, необхiдно негайно перейти до найближчого 

укриття або безпечного мiсця. 

2. Повiдомлення керiвннцтва. Пiсля забезпечення власноi безпеки працiвник повинен 
повiдомити керiвництво opraнiзaцii' або вiдповiдальну особу з безпеки про: 

характер подii'; 

мiсце iТ виникнення; 

наявн1сть постраждалих; 

iншi важливi обставини. 

3. Оцiнка снтуацii. Керiвництво Opraнiзaцii' повинно провести оперативну оцiнку ситуацii' з 
урахуванням: 

ршня загрози; 

можливих насшдюв; 

безпеки персоналу. 
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За результатами оцiнки прийма€ться рiшення щодо подалъших дiй. 

4. Прнйняття управлiнськнх рiшень. У залежностi вiд характеру подii можуть прийматися 
наступи~ р1шення: 

. . 
тимчасове припинення д1яльност1; 

перенесения або скасування заходiв; 

евакуац~я персоналу; 

обмеження доступу до примiщень. 

5. Докуменl)'вання iнциденl)'. Пiсля стабiлiзацii ситуацii органiзацiя повинна зафiксувати 
iнформацiю про подiю. Документування повинно включати: 

дату, час та мjсце iнциденту; 

тип mциденту; 

короткий опис подii; 

чи € постраждалi; . . 
наслщки шциденту; 

вжип заходи; 

рекомендацii по запобiганню подiбним випадкам. 

Аналiз таких подiй дозволя€ покращувати систему безпеки opraнiзaцii. 

7.5. Навчання та готовнiсть до кризових снl)'ацiй. 

Для пiдвищеШIЯ готовностi до можливих кризових ситуацiй органiзацiя повинна проводити 

регулярн1 навчання для персоналу. 

Такi навчання можуть включати: 

... 
тренування з евакуац11; 

iнструктажi щодо дiй пiд час обстрiлiв; 
навчання з мiнно1 безпеки; 

навчання з надання домедичноi допомоги. 

Метою таких заходiв € формування у персоналу навичок швидкого та правильного 
реагування у небезпечних ситуацiях. 

7.6. Перегляд процедур реагування 

Орrанiзацiя повинна pery лярно аналiзувати ефективнiсть процедур реагування на кризовi 
ситуаnД. За результатами аналiзу можуть вноситися змiни до внутрiшнiх правил безnеки, 
щоб пiдвищити рiвень захисту персоналу та бенефiцiарiв. 

VIIJ. ПРИКIНЦЕВI ПОЛОЖЕНИЯ 

8.1. Кожна особа, що входить до команди Opraнiзaцii, зобов' язана ознайомитись з ц1ею 
полiтикою перед початком сniвпрацi чи надання послуr Opraнiзaцii. 

8.2. Ця полiтика пiдляrае перегляду один раз на рiк або у зв'язку з рiзкою змiною безпековоrо 
контексту в perioнi, чи пiсля додавання нових документiв (процедур, правил, алrоритмiв тощо) 
та затверджу€ться керiвником Opraнiзaцii" пiсля ii перегляду та поrодження. 
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IХ.ДОДАТКИ 

1 . Наказ про призначення вiдповiдального за безпеку. 

2. Форма реестрацii iнцидентiв. 

3. Журнал iнструктажу з безпеки. 
4. Журнал монiторингу бе-зпековоi ситуацii. 

5. Стандартна ооерацiйна процедура (SOP) з безпеки для проведення дiяльностi. 
6. Список екстрених ковтактiв. 
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